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"Barrieren reduzieren - gemeinsame Stärken nutzen" / „Redukować bariery – wspólnie wykorzystywać silne strony”
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ZAPYTANIE OFERTOWE

Specyfikacja Istotnych Warunków Zamówienia (SIWZ)

1.Informacje ogólne
Zamawiający: Gmina Szprotawa, Rynek 45,67-300 Szprotawa.
Tryb postępowania: zamówienie poniżej 30 tys. euro – zapytanie ofertowe. 
2.Opis przedmiotu zamówienia.

2.1 Nazwa przedmiotu zamówienia: „Usługi tłumaczenia z języka niemieckiego w ramach projektu pn: Integracja Mieszkańców poprzez Transgraniczną Polsko-Niemiecką Edukację Ekologiczną w Szprotawie i Sprembergu.
2.2 Przedmiotem zamówienia jest świadczenie usług w zakresie: 

1) tłumaczenia ustnego (symultaniczne, konsekutywne i szeptane) z j. niemieckiego na j. polski i z j. polskiego na j. niemiecki w związku z realizacją projektu realizowanego w ramach: Europejskiego Funduszu Rozwoju Regionalnego (EFRR) w ramach Programu Współpracy INTERREG VA Brandenburgia Polska 2014 2020  pn: „Integracja Mieszkańców poprzez Transgraniczną Polsko-Niemiecką Edukację Ekologiczną w Szprotawie i Sprembergu”.
2) tłumaczeń pisemnych  z j. niemieckiego na j. polski i z j. polskiego na j. niemiecki w związku z realizacją projektu realizowanego w ramach: Europejskiego Funduszu Rozwoju Regionalnego (EFRR) w ramach Programu Współpracy INTERREG VA Brandenburgia Polska 2014 2020  pn: „Integracja Mieszkańców poprzez Transgraniczną Polsko-Niemiecką Edukację Ekologiczną w Szprotawie i Sprembergu”.
2.3. Szczegółowe wymagania dotyczące tłumaczeń ustnych: 
a) usługi będą polegały na tłumaczeniu ustnym podczas m.in.: spotkań technicznych (roboczych), warsztatów, spotkań projektowych, oraz konferencji prasowych organizowanych w ramach projektu.
b) usługa będzie realizowana na terenie Szprotawy i Sprembergu.

c) przewidywana maksymalna łączna ilość godzin zegarowych tłumaczenia ustnego zlecona w ramach realizacji umowy to ok. 60  godzin; orientacyjna ilość spotkań, w ramach których będzie wykonywana usługa tłumaczenia to 17 spotkań, 
d) w przypadku świadczenia usługi tłumaczenia ustnego podczas spotkań dwudniowych, Zamawiający nie pokrywa kosztów ewentualnych noclegów tłumaczy. 

e) Zamawiający zobowiązany jest każdorazowo poinformować Wykonawcę o konieczności realizacji usługi tłumaczenia ustnego, podając termin i miejsce realizacji usługi nie później niż na 3 dni robocze przed terminem realizacji usługi. 

f) Zamawiający zastrzega sobie prawo odwołania spotkania lub zmiany jego terminu, bez odszkodowania, najpóźniej na 1 dnieńroboczy przed terminem rozpoczęcia spotkania. 

g) tłumacz ma obowiązek stawić się na wyznaczone miejsce dokonywania tłumaczenia na 15 minut przed planowanym rozpoczęciem spotkania. 

h) w przypadku przedłużania się spotkania, w stosunku do czasu założonego w zamówieniu na daną usługę tłumaczenia, Wykonawca jest zobowiązany realizować przedmiot zamówienia do czasu zakończenia tego spotkania. i) podstawową jednostką obliczeniową dla tłumaczeń ustnych jest godzina zegarowa pracy tłumacza, przy czym czas do ½ godziny zaokrągla się w dół, a powyżej ½ godziny w górę. 

j) Wykonawca zobowiązuje się każdorazowo wykonać zleconą usługę z należytą starannością oraz wedle najlepszej wiedzy i umiejętności, współdziałając na bieżąco z Zamawiającym. 

k) Wykonawca zobowiązuje się, iż tłumacz będzie osobą posiadającą wieloletnie, bogate doświadczenie w tłumaczeniach ustnych,  

l) Zamawiający zapewnia techniczne warunki wykonania tłumaczenia, tj. sale, mikrofony, sprzęt komputerowy. 

2.4 Szczegółowe wymagania dotyczące tłumaczeń pisemnych:
Zakres tematyczny usług tłumaczeń obejmuje teksty związane z realizacja projektu pn:„Integracja Mieszkańców poprzez Transgraniczną Polsko-Niemiecką Edukację Ekologiczną w Szprotawie i Sprembergu”.
1) Zamawiający przewiduje, że ilość tekstów  przeznaczonych do

tłumaczenia  na język niemiecki lub polski wyniesie ok  - 200 stron,

2) W związku z tym, że ilość zamawianych tłumaczeń uzależniona jest od bieżących potrzeb,

Zamawiający zastrzega, że ilość zamawianych tłumaczeń podana w ofercie jest ilością

szacunkową, podaną w celu określenia maksymalnej wartości zamówienia, ustalenia cen

jednostkowych, porównania ofert i wyboru najkorzystniejszej oferty.

Ostateczna wysokość wynagrodzenia za zrealizowane usługi może być niższa lub wyższa i będzie wynikać z ilości faktycznie zrealizowanych Zleceń bieżących. Z tytułu powstania różnicy pomiędzy maksymalną kwotą wynikającą z oferty a faktyczną wysokością wynagrodzenia Wykonawcy, nie przysługują  Wykonawcy żadne roszczenia.

3) Usługa polegać będzie na wykonaniu pisemnych tłumaczeń tekstów na język niemiecki lub z niemieckiego na polski
4) Terminy tłumaczenia tekstów podlegać będą każdorazowemu uzgodnieniu z

Wykonawcą, 

5) Usługi będą świadczone sukcesywnie, w miarę potrzeb Zamawiającego, na

podstawie zlecenia wysłanego Wykonawcy przez Zamawiającego za pośrednictwem

poczty elektronicznej, zwanego dalej „Zleceniem bieżącym”. Zlecenie bieżące winno

zawierać każdorazowo informacje niezbędne do prawidłowego wykonania

tłumaczenia, a w szczególności:

a) termin wykonania tłumaczenia pisemnego,

b) adres poczty elektronicznej (e-mail), na jaki winno być dostarczone tłumaczenie

lub adres, pod jaki winno być dostarczone tłumaczenie pisemne w formie

elektronicznej na nośniku CD lub w formie wydruku, lub wskazanie innego

sposobu dostarczenia tłumaczenia.

6) Terminy realizacji Zlecenia bieżącego będą ustalane z uwzględnieniem zasady:
1) do 2 stron – do 2 dni liczonych od otrzymania przez Zamawiającego
1) od 3 do 10 stron - do 7dni liczonych od otrzymania przez Zamawiającego

potwierdzenia otrzymania i przyjęcia zlecenia bieżącego przez Wykonawcę,

2) od 11 do 50 stron - do 14 dni od otrzymania przez Zamawiającego potwierdzenia

otrzymania i przyjęcia zlecenia bieżącego przez Wykonawcę.

Terminy realizacji Zleceń bieżących są liczone od dnia otrzymania przez

Zamawiającego potwierdzenia otrzymania i przyjęcia Zlecenia bieżącego przez

Wykonawcę.

7) Wraz ze Zleceniem bieżącym Zamawiający przekaże Wykonawcy teksty do

przetłumaczenia za pośrednictwem poczty elektronicznej lub w formie papierowej.

Zamawiający zobowiązany jest potwierdzić telefonicznie Wykonawcy wysłanie Zlecenia

bieżącego.

Wykonawca zobowiązany jest do każdorazowego potwierdzenia, w formie

elektronicznej, otrzymania i przyjęcia od Zamawiającego Zlecenia bieżącego oraz

tekstu do przetłumaczenia, w możliwie najkrótszym czasie.

8) Przetłumaczony tekst powinien być dostarczony Zamawiającemu, na koszt

Wykonawcy, każdorazowo we wskazanej przez Zamawiającego w Zleceniu bieżącym

formie (papierowej- wydruk, elektronicznej- na nośniku CD lub za pośrednictwem

poczty elektronicznej).

9) Ustala się następujący zasady świadczenia usług:

a) Za jednostkę rozliczeniową tłumaczeń pisemnych uznaje się 1 stronę. Za jedną

stronę tekstu tłumaczenia uznaje się stronę zawierającą 1600 znaków (bez spacji)

zliczonych w tekście przetłumaczonym. Tłumaczenie rozlicza się w następujący

sposób: tekst do 0,5 strony (800 znaków) liczy się jako pół strony rozliczeniowej, a

powyżej 0,5 strony (powyżej 800 znaków) liczbę stron obliczeniowych zaokrągla

się w górę do kolejnej strony.

b) Teksty przekazane do tłumaczenia w formie prezentacji Power Point rozliczane

będą według jednostki rozliczeniowej: 3 slajdy, odpowiadającej stawce za 1 stronę

tłumaczenia pisemnego.
c) rozliczenia dokonuje się za pełny miesiąc kalendarzowy
3.Termin realizacji zamówienia :    do 30.06.2022 r.

4. Warunki udziału w postępowaniu - o udzielenie zamówienia mogą ubiegać się Wykonawcy:

spełniający minimalne warunki odnośnie:
4.1.kompetencji lub uprawnień do prowadzenia określonej działalności zawodowej, o ile wynika to z odrębnych przepisów, 

4.2.sytuacji ekonomicznej lub finansowej, 
4. 3.zdolności technicznej lub zawodowej
5. Informacje o sposobie porozumiewania się zamawiającego z wykonawcami
W postępowaniu o udzielenie zamówienia oświadczenia, wnioski, zawiadomienia oraz informacje zamawiający i wykonawcy przekazują do wyboru: pisemnie lub e mailem. 

Wykonawca może zwrócić się do Zamawiającego o wyjaśnienie treści specyfikacji istotnych warunków zamówienia. Zamawiający jest obowiązany udzielić wyjaśnień niezwłocznie, jednak nie później niż na 2 dni przed upływem terminu składania ofert, pod warunkiem, że wniosek o wyjaśnienie treści specyfikacji istotnych warunków zamówienia wpłynął do Zamawiającego nie później niż do końca dnia, w którym upływa połowa wyznaczonego terminu składania ofert.

Osobą uprawnioną do kontaktu z Wykonawcami jest pracownik Urzędu Miejskiego w Szprotawie:

Rzeszutek Marek ,  e-mail   m.rzeszutek@szprotawa.pl
Zamawiający Urzęduje w godzinach od 8:00 do 16:00 w poniedziałki i od 7:00 do 15:00 od wtorku do piątku, z wyjątkiem dni ustawowo wolnych od pracy.
6.Sposób złożenia oferty. 

1.Ofertę należy złożyć na druku Formularza ofertowego zał nr 1 do SIWZ.
2.Do oferty należy dołączyć następujące dokumenty:

- zaakceptowany projekt umowy - zał nr 2 do SIWZ

- oświadczenie - zał nr 3 do SIWZ

7.Miejsce i termin składania ofert.

Ofertę należy przesłać  w zamkniętej kopercie  z opisem „Oferta –” na adres: Urząd Miejski w Szprotawie Rynek 45, 67-300 Szprota  zatytułowaną: „Usługi tłumaczenia z języka niemieckiego w ramach projektu pn: Integracja Mieszkańców poprzez Transgraniczną Polsko-Niemiecką Edukację Ekologiczną w Szprotawie i Sprembergu,  lub złożyć  w Biurze Obsługi Klienta  do dnia 15.05.2020 r. do godz. 13:00.  
8. Opis kryteriów, którymi zamawiający będzie kierował się przy wyborze oferty wraz z podaniem znaczenia tych kryteriów
1. Zamawiający będzie oceniał oferty według następujących kryteriów:

Cena (koszt) -100 %

2. Oferta zawierająca najniższą cenę będzie ofertą najkorzystniejszą

3. W toku badania i oceny ofert Zamawiający może żądać od Wykonawców wyjaśnień dotyczących treści złożonych ofert. 

4.Niedopuszczalne jest prowadzenie między Zamawiającym a Wykonawcą negocjacji dotyczących złożonej oferty.

5. Zamawiający poprawia w ofercie:

a) oczywiste omyłki pisarskie,

b) oczywiste omyłki rachunkowe, z uwzględnieniem konsekwencji rachunkowych dokonanych poprawek,

c) inne omyłki polegające na niezgodności oferty ze specyfikacją istotnych warunków zamówienia, niepowodujące istotnych zmian w treści oferty

- niezwłocznie zawiadamiając o tym Wykonawcę, którego oferta została poprawiona.
9. Udzielenie zamówienia
1. Zamawiający udzieli zamówienia Wykonawcy, którego oferta odpowiada wszystkim wymaganiom określonym w niniejszej specyfikacji istotnych warunków zamówienia i została oceniona jako najkorzystniejsza w oparciu o podane wyżej kryteria oceny ofert.

2. Niezwłocznie po wyborze najkorzystniejszej oferty, Zamawiający zamieści informację na swojej  stronie internetowej. Informacja  będzie zawierała dane o:

a) wyborze najkorzystniejszej oferty, podając nazwę (firmę), albo imię i nazwisko, siedzibę albo adres zamieszkania i adres Wykonawcy, którego ofertę wybrano, uzasadnienie jej wyboru oraz nazwy (firmy), albo imiona i nazwiska, siedziby albo miejsca zamieszkania i adresy Wykonawców, którzy złożyli oferty.

b) Wykonawcach, których oferty zostały odrzucone, podając uzasadnienie.

3. O miejscu i terminie podpisania umowy Zamawiający powiadomi wybranego Wykonawcę  telefonicznie.

4. Jeżeli Wykonawca, którego oferta została wybrana, uchyla się od zawarcia umowy w sprawie zamówienia publicznego, Zamawiający może wybrać ofertę najkorzystniejszą spośród pozostałych ofert bez przeprowadzania ich ponownego badania i oceny. 
10. Pozostałe informacje
1.Termin związania ofertą - 30 dni.

2. Zamawiający ma prawo do unieważnienia postępowania bez podania przyczyny.

3. Termin płatności: w ciągu 21 dni od wpływy faktury po wcześniejszym protokolarnym odbiorze zadania.

4. Rodzaj płatności: przelew po odbiorze i otrzymaniu faktury/rachunku. 
11.Klauzula informacyjna:
Zgodnie z art. 13 ogólnego rozporządzenia o ochronie danych osobowych z dnia 27 kwietnia 2016 r. (Dz. Urz. UE L 119 z 04.05.2016) informuję, że:

1) Administratorem Pani/Pana danych osobowych jest Burmistrz Szprotawy, ul. Rynek 45, 67-300 Szprotawa,

2) kontakt z Inspektorem Ochrony Danych: iod@szprotawa-um.pl, tel. 68 3760777, listownie: ul. Rynek 45, 67-300 Szprotawa,

3) Pani/Pana dane osobowe przetwarzane będą w celu przeprowadzenia procedury o udzielenie zamówienia publicznego - na podstawie art. 6 ust. 1 lit. c ogólnego rozporządzenia o ochronie danych osobowych z dnia 27 kwietnia 2016 r. 
4. W pozostałych przypadkach Pani/Pana dane osobowe przetwarzane będą wyłącznie na podstawie udzielonej zgody w zakresie i celu określonym w treści zgody na podstawie art. 6 ust. 1 lit. a RODO.

5. Pani/Pana dane osobowe nie będą udostępniane innym podmiotom, chyba że obowiązek taki będzie wynikał z przepisów prawnych, wówczas odbiorcami Pana danych mogą być: organy władzy publicznej oraz podmioty wykonujące zadania publiczne lub działające na zlecenie organów władzy publicznej w zakresie i w celach, które wynikają z przepisów powszechnie obowiązującego prawa, w związku z realizacją niniejszej umowy lub po jej realizacji.
6. Pani/Pana dane osobowe będą przechowywane, zgodnie z art. 97 ust. 1 ustawy Pzp, przez okres 4 lat od dnia zakończenia postępowania o udzielenie zamówienia, a jeżeli czas trwania umowy przekracza 4 lata, okres przechowywania obejmuje cały czas trwania umowy
7. Posiada Pani/Pan prawo dostępu do swoich danych oraz możliwości ich sprostowania, usunięcia lub ograniczenia przetwarzania, prawo do przenoszenia danych oraz prawo do wniesienia sprzeciwu wobec przetwarzania, przy czym realizacja powyższych praw musi być zgodna z przepisami prawa, na podstawie których odbywa się przetwarzanie danych oraz RODO.

8. W przypadku powzięcia informacji o niezgodnym z prawem przetwarzaniu danych osobowych, przysługuje Pani/Panu prawo wniesienia skargi do organu nadzorczego właściwego w sprawach ochrony danych osobowych.

9. Podanie danych osobowych jest niezbędne do wykonania czynności, o których mowa w pkt. 3 tj. zawarcia umowy. Konsekwencją ich niepodania będzie brak możliwości zawarcia umowy. 10. Przetwarzanie Pani/Pana danych osobowych może się odbywać w sposób zautomatyzowany, nie wiąże się jednak ze zautomatyzowanym podejmowaniem decyzji, w tym z profilowaniem.

Załącznik nr 1 - Formularz ofertowy

Załącznik nr 2 – Projekt umowy

Załącznik nr 3 – Oświadczenie

                                                                                                                 …………………….

                                                                               Podpis Zamawiającego

ZAŁĄCZNIK NR 1 do SIWZ

	


OFERTA
1.Dane wykonawcy:
a/nazwa wykonawcy

....................................................................................................................................................

reprezentowany przez:...............................................................................................................
na mocy......................................................................................................................................

b/adres/siedziba/ wykonawcy.....................................................................................................

c/ nr tel. ................................. nr faxu ................................. adres email .................................. 
2.Nawiązując do postępowania o udzielenie zamówienia publicznego  pn: „Usługi tłumaczenia z języka niemieckiego w ramach projektu pn: Integracja Mieszkańców poprzez Transgraniczną Polsko-Niemiecką Edukację Ekologiczną w Szprotawie i Sprembergu.
ogłoszone  na stronie internetowej Zamawiającego www.szprotawa.pl. w Biuletynie Informacji Publicznej (Bip)

Niniejszym składam /składamy/ następującą ofertę: 
Oferujemy wykonanie  zamówienia za cenę :
	Lp
	Przedmiot zamówienia
	Cena jednostkowa za (stronę /godzinę)
	Ilość jednostek

(stron/godzin)
	Wartość brutto

	1
	Tłumaczenie ustne
	
	ok 60 h
	

	2
	Tłumaczenie pisemne
	
	 ok 200 stron
	

	3
	Razem wartość brutto
	


3. Oświadczamy, że uważamy się za związanych niniejszą ofertą na czas wskazany w Specyfikacji istotnych warunków zamówienia.

4. Oświadczamy, że zawarty w Specyfikacji istotnych warunków zamówienia projekt umowy został przez nas zaakceptowany i zobowiązujemy się, w przypadku wybrania naszej oferty, do zawarcia umowy na wyżej wymienionych warunkach w miejscu i terminie wyznaczonym przez zamawiającego. 

5. Oświadczam, że  spełniam wszystkie warunki określone w specyfikacji istotnych warunków zamówienia oraz złożyliśmy wszystkie wymagane dokumenty potwierdzające spełnianie tych warunków.

6. Podwykonawcom zamierzamy powierzyć wykonanie następujących części zamówienia:

a) wykonanie .....................................................

b) wykonanie .....................................................

…………………………………..
7. Załącznikami do niniejszej oferty są :



........................................

         /miejscowość ,data/


    

    / podpis i pieczątka wykonawcy/

Załącznik Nr 3 do SIWZ


O Ś W I A D C Z E N I E
o spełnianiu warunków udziału w postępowaniu określonych w SIWZ

Przystępując do postępowania w sprawie udzielenia zamówienia publicznego na: „Usługi tłumaczenia z języka niemieckiego w ramach projektu pn:Integracja Mieszkańców poprzez Transgraniczną Polsko-Niemiecką Edukację Ekologiczną w Szprotawie i Sprembergu.
Ja/my (imię nazwisko) ..............................................................................................................................

zamieszkały................................................................................................................................

reprezentując firmę (nazwa firmy).......................................................................................................

……………………………………………………………………………………………………………

jako upoważniony na piśmie lub wpisany w rejestrze ............................................... w  imieniu reprezentowanej przeze mnie firmy oświadczam/my, że: 
1) Posiadam (y) uprawnienia do wykonywania określonej działalności lub czynności, jeżeli przepisy prawa nakładają obowiązek ich posiadania.

2) Posiadam (y) wiedzę i doświadczenia.

3) Dysponuję (my) odpowiednim potencjałem technicznym oraz osobami zdolnymi do wykonywania zamówienia.

4) Spełniamy warunki dotyczące sytuacji ekonomicznej i finansowej.
………………………………………... dnia …………………………… 

Pieczątka imienna lub nazwisko i imię Wykonawcy lub osób uprawnionych do reprezentowania Wykonawcy w dokumentach rejestrowych lub we właściwym upoważnieniu oraz podpis/y
Załącznik nr 2 do SIWZ
UMOWA NR .............

zawarta w dniu ………2020 roku w Szprotawie pomiędzy:

Gminą Szprotawa, ul. Rynek 45, 67-300 Szprotawa, NIP: 924-10-00-696, Regon: 970770445

reprezentowaną przez: Pełniącą Funkcję Burmistrza – Ewę Gancarz 

przy  kontrasygnacie: Skarbnika Gminy – Jadwigi Nowak

zwaną dalej Zamawiającym
a 
……………….. zamieszkałym ………………………….,  
zwanym dalej Wykonawcą,

Niniejsza umowa została zawarta zgodnie z art. 4 pkt 8 ustawy z dnia 29 stycznia 2004 r. Prawo zamówień publicznych (Dz. U. z 2019 r. poz.1843) bez stosowania trybu ww. ustawy, na podstawie regulacji Zarządzenia nr 21/2019 Burmistrza Szprotawy z dnia 29 marca 2019 r. w sprawie zasad udzielania i ewidencjonowania zamówień publicznych, których wartość nie przekracza wyrażonej w złotych równowartości kwoty 30.000 euro w Urzędzie Miejskim w Szprotawie.
§ 1

1.Przedmiotem zamówienia jest sukcesywnie świadczenie usług tłumaczeń ustnych oraz tekstów z języka niemieckiego na język polski oraz z języka polskiego na język niemiecki zgodnie z opisem przedmiotu zamówienia (SIWZ) oraz ofertą Wykonawcy, stanowiącymi załączniki do niniejszej umowy.

2. Termin realizacji umowy-30.06.2022
3. Usługi będące przedmiotem umowy będą wykonywane sukcesywnie w miarę potrzeb Zamawiającego wraz z podaniem terminu na ich wykonanie. 

4. Zlecenia będą przekazywane Wykonawcy drogą elektroniczną przez upoważnione osoby wskazane przez Zamawiającego.

5. Zamawiający nie dopuszcza możliwości wykonywania tłumaczeń za pomocą programów komputerowych służących do translacji tekstów.

6. Wykonawca zobowiązany jest do dostarczenia tekstu zrealizowanego tłumaczenia Zamawiającemu w formacie edytowalnym: pocztą elektroniczną i/lub na nośniku elektronicznym, w przypadku zakłóceń w funkcjonowaniu poczty elektronicznej – bezpośrednio do osoby zlecającej tłumaczenie, w formie wskazanej przez Zamawiającego, tj. w wersji papierowej i na nośniku elektronicznym w formacie edytowalnym.   
§ 2

1.  Wykonawca zobowiązuje się do zapewnienia wysokiego standardu wykonywanych usług i uwzględnienia ewentualnych uwag zgłaszanych w tej sprawie przez upoważnionych do nadzoru prac przedstawicieli Zamawiającego.
2. 
Dopuszcza się realizację przedmiotu zamówienia przy udziale podwykonawców (w przypadku gdy Wykonawca poczyni stosowne zastrzeżenie w ofercie) 

§ 3
1. Szacunkowe wynagrodzenie Wykonawcy z tytułu realizacji niniejszej umowy wyniesie ………………….. zł brutto (słownie: ………………………………………..). 

2. Cena jednostkowa za tłumaczenie ustne za godzinę.............

Cena jednostkowa za tłumaczenie pisemne za stronę.............

3. Wynagrodzenie za wykonanie przedmiotu umowy może być niższe niż określone w ust. 1 , stanowiąc równowartość faktycznie zrealizowanych usług. Zamawiający zastrzega prawo do zlecenia ilości arkuszy w ilości mniejszej od wskazanej w opisie zamówienia.

4. Płatność będzie realizowana sukcesywnie, po zakończeniu każdego zlecenia, po dostarczeniu Zamawiającemu przez Wykonawcę prawidłowo wystawionej faktury/rachunku w terminie do 21 dni od daty dostarczenia ww. dokumentu do Zamawiającego, na rachunek bankowy wskazany przez Wykonawcę.
5. Wykonawca nie ma prawa zbywania swoich wierzytelności wynikających z niniejszej umowy bez zgody Zamawiającego wyrażonej na piśmie.

§ 4
Zamawiający zobowiązany jest do zapłaty należności przelewem, na konto Wykonawcy w 

banku:


…………………………………….
na numer konta
…………………………………….
w terminie ………. dni od daty otrzymania faktur VAT wraz z potwierdzeniem wykonania zamówienia, podpisanym przez Wykonawcę oraz upoważnionego pracownika Zamawiającego. 
§ 5

1. W sprawach związanych z realizacją niniejszej umowy Zamawiającego reprezentować będzie: 

…………………………………………..

        tel. ……………………

2. W sprawach związanych z realizacją niniejszej umowy Wykonawcę reprezentować będzie:

…………………………………………..

        tel. ……………………

§ 6

1. Wykonawca oświadcza, że  przenosi na Zamawiającego, w ramach ustalonego wynagrodzenia, o którym mowa w § 3 ust. 1, całość praw autorskich,  z prawem do ich wykorzystania bez ograniczeń terytorialnych i czasowych 

§ 7

1.  Kary umowne ustala się w następujących wysokościach:

1) w przypadku niewywiązywania się przez Wykonawcę z zadań określonych w niniejszej umowie lub ich nienależytego wykonywania Zamawiający zastrzega sobie prawo naliczenia kary umownej w wysokości 5% wartości niniejszej umowy, określonej w § 3 ust. 1,  za każdy stwierdzony przypadek, 

2) z tytułu odstąpienia przez Wykonawcę od umowy z przyczyn niezależnych od Zamawiającego w wysokości 10% wartości niniejszej umowy, określonej w § 3 ust. 1, 

3) z tytułu odstąpienia od umowy przez Zamawiającego z przyczyn leżących po stronie Wykonawcy w wysokości 10% wartości niniejszej umowy, określonej w § 3 ust. 1,

4) z tytułu niedotrzymania przez Wykonawcę terminów wykonania poszczególnych zleceń w wysokości 0,5% wartości niniejszej umowy, określonej w § 3 ust. 1 za każdy dzień zwłoki,

5) z tytułu przekroczenia przez Wykonawcę terminu określonego na usunięcie wad wykonanych usług w wysokości 0,5% wartości niniejszej umowy, określonej w § 3 ust. 1, za każdy dzień zwłoki
2.  Zamawiający zastrzega sobie prawo do żądania odszkodowania uzupełniającego, gdyby wielkość odniesionej szkody przewyższała wysokość uzyskanych kar umownych.

§ 8 

1. Wszelkie zmiany i uzupełnienia treści umowy wymagają formy pisemnej pod rygorem nieważności.
2. Zamawiający przewiduje możliwość zmiany istotnych postanowień umowy w następujących przypadkach:

1) gdy wystąpią przeszkody o obiektywnym charakterze (zdarzenia nadzwyczajne, zewnętrzne i niemożliwe do zapobieżenia, a więc mieszczące się w zakresie pojęciowym tzw. „siły wyższej”) i inne zdarzenia, których przyczyny nie leżą po żadnej ze stron umowy. Strony mają prawo do skorygowania uzgodnionych zobowiązań i przesunięcia terminu realizacji maksymalnie o czas trwania siły wyższej. Strony zobowiązują się do natychmiastowego poinformowania się nawzajem o wystąpieniu ww. przeszkód;

2) gdy zaistnieje inna, niemożliwa do przewidzenia w momencie zawarcia umowy okoliczność prawna, ekonomiczna lub techniczna, za którą żadna ze stron nie ponosi odpowiedzialności, skutkująca brakiem możliwości należytego wykonania umowy, zgodnie ze specyfikacją istotnych warunków zamówienia – Zamawiający dopuszcza możliwość zmiany umowy, w szczególności terminu realizacji zamówienia.

3) gdy nastąpi ustawowa zmiana stawek od podatku od towarów i usług VAT;

4) wyniknięcia rozbieżności lub niejasności w rozumieniu pojęć użytych w umowie, których nie można usunąć w inny sposób a zmiana będzie umożliwiać usunięcie rozbieżności i doprecyzowanie umowy w celu jednoznacznej interpretacji jej zapisów przez strony,

§ 9
1. Zamawiającemu przysługuje prawo odstąpienia od umowy w przypadku jej niewykonywania bądź nienależytego wykonywania przez Wykonawcę. W takiej sytuacji Zamawiający wzywa Wykonawcę do wykonywania bądź jej należytego wykonywania, wyznaczając Wykonawcy odpowiedni termin z zagrożeniem, że po bezskutecznym upływie terminu odstąpi od umowy. Zamawiający może odstąpić od umowy w ciągu 30 dni od bezskutecznego upływu wyznaczonego Wykonawcy terminu.

2. W razie zaistnienia istotnej zmiany okoliczności powodującej, że wykonanie umowy nie leży w interesie publicznym, czego nie można było przewidzieć w chwili zawarcia umowy, Zamawiający może odstąpić od umowy w terminie 30 dni od powzięcia wiadomości o tych okolicznościach. 

3. W przypadku, o którym mowa w ust. 1, 2 Wykonawca może żądać wyłącznie wynagrodzenia należnego z tytułu wykonania części umowy. 

§ 10

1. Ewentualne spory sądowe mogące wyniknąć na tle wykonywania niniejszej umowy rozstrzygać będzie właściwy sąd powszechny dla Zamawiającego. 

2. W sprawach nie uregulowanych niniejszą umową stosuje się przepisy  Kodeksu Cywilnego.
§ 11

Umowa zostaje zawarta na okres od dnia podpisania umowy do dnia 30.06 2022 roku 
§ 12

Umowę sporządzono w 3 jednobrzmiących egzemplarzach,  jeden dla Wykonawcy i dwa dla Zamawiającego.

Zamawiający                                                                                  Wykonawca













Pieczęć wykonawcy lub wykonawców ubiegających się wspólnie o udzielenie zamówienia
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